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FEATURES OF LANGUAGE INTERACTION IN THE CONTEXT OF POLYLINGUISM IN THE SWISS CONFEDERATION. The article analyzes the interaction of
languages in the context of multilingualism in the Swiss Confederation. Multilingual countries, regions and areas create a unique multicultural environment, strengthen-
ing the ties between different nationalities. Such conditions are the basis for the formation of a multicultural personality. The study analyzes the historical prerequisites
for the emergence of multilingualism in Switzerland, as well as the spread of languages in the country at present. The main issues determined by the government of
the country in terms of equality of languages, linguistic territoriality and freedom of language choice, which affect the maintenance of a multilingual linguistic community,
are identified. The analysis shows that the applied model of language interaction in Switzerland, within which the activities of the government and local governments
are aimed at popularizing and preserving national languages, has a positive effect on the formation of a multicultural personality.
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OCOBEHHOCTH B3AVIMO£IEVICTBVIFI A3bIKOB B KOHTEKCTE MO/IMTUHIBU3MA
B LLUBEWLIAPCKOM KOHOELEPALIMMN

[aHHas cTaTbsl NOCBSLLEHA aHanN3y B3aMMOAENCTBMUS A3bIKOB B KOHTEKCTe nonunuHrauaMa B LLseiuapckor KoHdenepauuu. MHorosiabiumne cTpaH, pervoHos,
obrnacTeil co3naeT NoONMKYNLTYPHYHO CPealy, YCUNuBas CBA3W MEXAY PasHbiMU HALMOHANbHOCTAMN. [10806HbIe YCroBUst SBNAKTCS Npeanockinkamy hopMUpOBaHHs
MONUKYNBTYPHOM NMYHOCTY. MiccnenoBaHue BKMOYAET aHann3 MCTOPUYECKIX MPEANoCkINok NOSBNEHIUs nonunuHranaMa B LLiBeiiuapuu, coBpemeHHoro pacnpoctpa-
HEHUS! S13bIKOB HA TEPPUTOPUM CTPaHbI. BbISBNEHbI OCHOBHLIE MOMOXEHMS!, ONPEAEnsieMble NPaBUTENLCTBOM CTPaHbI, @ UIMEHHO — PaBEHCTBO S3bIKOB, A3bIKOBAst
TeppUTOpUanbHOCTb, cBoGoAa BbIGOpa fA3blka, BNMSIOWLME Ha NOAAEPXaHWNE MONMUIMHIBANbHON A3bIKOBOW OBLHOCTW. [TpOBEEHHDI aHanM3 CBUAETENLCTBYET O
TOM, 4TO NPUMEHsIEMas MOfENb S3bIKOBOTO B3aMOAeicTaNs B LLBeliuapuu, B pamkax KOTOpOW [eATENbHOCTb NPaBUTENBCTBA 1 MECTHBIX OpraHOB CaMoyNpaBMeHus

HanpaBneHa Ha Nonynspu3aLuio 1 COXpaHEHUE HALMOHAMbHBIX SI3bIKOB, OKa3blBaeT NOMOKMUTENLHOE BNMSHUE HA (HOPMUPOBAHUE MOMMKYNETYPHON IMYHOCTY.
Kntodesble croea: LLBeiiuapckas KoHdieaepaums, NONUAMHIBU3M, NONUKYNLTYPHAsA NUYHOCTb, MHOrOsA3blYMe, B3aMMOAEGNCTBUE A3bIKOB, rocyAap-

CTBEHHbI€ A3bIKWU, AUaNeKTbl

AkTyanbHocTb paboThl onpeaensieTcs psfoM BaxHbIX (hakTopos. HA3blk SBNSET-
CSt HEOTBEMITEMOIA YACTbIO KyMbTYPbl HAPOAA, MPOXMBAIOLLETO Ha kakoli-nnbo Teppu-
TOPWM, BU3UTHOI KapTOYKOW 1 XapakTepHOI 0COBEHHOCTbI0 Mtoboi cTpaHsl. CornacHo
[aHHbIM KpynHelLLero B MUpe katarnora s3blkos Ethnologue, Ha 3emne HacuuTbiBaeT-
cs 7 164 si3bika [1]. JaHHOE KONMYeCTBO NOCTOSIHHO U3MEHSIETCS, Tak Kak MPONCXOaNT
11X ABWXEHIE, HEKOTOPbIE SA3bIKI UCHE3AIOT, @ Takke BO3MOXHO NOSIBNEHME HOBBIX. Ta-
koe 0bunme s3bIkoB, BE3YCMOBHO, C OAHOV CTOPOHbI, CO3AAET HEKOTOPbIE NPOGNEMbI
QNS NYTELWECTBEHHNKOB U NIOAEN, B3aUMOAENCTBYIOLLMX BHYTPM OBHOIO roCyaAapcTBa,
C Jpyroii CTOPOHbI, OTKPbIBAET OTPOMHbIE BO3MOXHOCTY N5t (hOPMUPOBaHUS Nomu-
KynbTYpHO! NMYHOCTM. COBPEMEHHBIA MUP CTan CBUAETENEM Kak becrpeLeneHTHoro
A3bIKOBOr0 MHOro06pasns 1 si3bIKOBOW MOBMIBHOCTH, Tak W OCTPEMLLMX KPU3MCOB,
CBS3aHHbIX C NPOBEJEHNEM I3bIKOBOW MOMUTMKM B Pa3niiHbIX CTPaHax W pervoHax
Mupa. Ocoboe 3HayeHue npobnema MHOXECTBEHHOCTM S3bIKOB, X MUPHOTO COCYLLE-
CTBOBAHMS, B3aUMOAENACTBUS 11 B3anmooboralleHns npuobpetaer ans CroxHbIX no
CBOEN A3bIKOBOW M 3THUYECKOW CTPYKTYpe rocyaapcts. [leicTBUTENBHO, S3bIKOBOE
MHOroobpasue MOXeT cTaTb CBOEr0 pofia NpoknsiTieM «BasunoHckol GaluHuy, korga
A3blK NOPOXZAET PO3Hb, OTHYXKOEHNE, BPaXay W KOHMUKTHI. Mpn nocTpoeHum rpa-
MOTHO NPOAYMaHHOM CUCTEMHOI 13bIKOBOV MOMUTMKM, HAMPOTUB, S3bIKOBOE U KyMb-
TYPHOE MHOroo6pa3ne CTaHOBUTCS MOLLHEMLLE CUMOiA, CNOCOBHON He TONMbKO MHTe-
rpupoBaTh JaHHOe OBLLECTBO, HO 1 06ECNEUNTD €r0 MHOrO0OPa3HbIe MEXIyHaPOLHbIE
CBSI131 11 BbICOKUI aBTOPUTET B MeXAyHapoaHoM coobluyecTse. Halua ctpaHa npoBoanT
nocnenoBaTenbHyI NONUTUKY, HANPaBNEHHYHO Ha COXPaHEHHE W Pa3BUTUE SI3bIKOBOTO
11 3THOKYMBTYPHOTO MHOroobpasust. bornee Toro, B COOTBETCTBUN C HAPOLHBIM BOMe-
n3bsBnexnem B 2020 . B KoHctutyumio PO npsimo Bbina BHeceHa nonpaska K CT. 69
(4. 2): «locynapcTBO 3alUMLaET KynbTYPHYH CaMoBbITHOCTb BCEX HAPOZO0B M STHUYE-
ckix obLwHocTein Poccuiickor Genepavun, rapaHTUpYeT COXpaHEHUE STHOKYMLTYPHO-
T W 513bIKOBOTO MHOroo6pasausi» [2].

MocnenHue rofbl CTanu Takke CBULETENSMU rPyObIX U LIMHUYHBIX HapyLLEHNI
npaB PyCcCKOSI3bIYHOTO HACEeNeHUs B psife CTpaH Mupa, Mpexae BCero ObiBLUMX pe-
cnybnukax CCCP. Mpepasas uctopuyeckyto obLHocTb Haponos Cosetckoro Coto-
3a, BNAcTu psia CTpaH NPOBOAST NOMMUTUKY BLITECHEHMUS PYCCKOTO 5i3blka, S13bIKOBOA
AVCKpUMUHaLMK. B 3Tol CBSA3N ANs poCcCUMIACKOro 0bLLECTBa W Hayku 1CCreaoBaHue
aKTyanbHoli NPaKTUKM MOCTPOEHWUSI rapMOHUYHON COBPEMEHHOIA S13bIKOBOI MOMMTUKNA
npencTaBnsieTcs 0COBEHHO OCTPO akTyarbHbIM 1 3HauMmbIM. LLiBeliuapckast KoHde-
[epauys B TEYeHWe CTONETUIA BbICTpanUBana rubkyto s3blkOBY0 CTPATENMI0, OCHOBaH-
HYI0 Ha MPU3HaHWW LMPOKOW 3bIKOBOI aBTOHOMMUM MPY BbICOKOM YPOBHE S3bIKOBOW
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MHTErpaLmun. AHanu3 COBPEMEHHOTO LUBEMLIAPCKOrO OMbiTa, HECOMHEHHO, SIBMSIETCS
aKTyanbHoli 3aayeil B CBETE CTOALLMX Nepes HalliM OBLLECTBOM 1 HayKoli Cepbes-
HbIX BbI30BOB B paccMaTpuBaemoli chepe.

Llenbto aaHHoI paboTbl SBNSETCS BbISBREHUE 0COOEHHOCTEN B3aUMOAENCTBUS
A3bIKOB B KOHTEKCTE NONUMNHTBIU3Ma Ha npumepe LLBeiLapckoi KoHdenepaumn.

[ins pocTvkeHns Lenn HeobXoaMMO peLnTb CrieaytoLLme 3apadm:

1. PaccMoTpeTb MOHSTUSE «NOMMMKMHIBIU3MY, «MOMUKYNBTYPHAS IMYHOCTbY;

2. OnpepenuTb MCTOpUYeCKkUe MPEAnockInkM MHorossbiuns B LBeiapckon
KoHdbenepaumm;

3. [penctaBuTb onucaHwe MOMWUAVHIBaNbHOV 3blkoBOM Mopenu LLseiiuap-
ckoit KordpeaepaLim.

HoBu3Ha nccnenoBaHUs COCTONT B NPEACTABAEHIM NOMUIMHIBANBHON S3bIKO-
BOI Mogenu Ha npumepe LLBeiapckor KoHdbeaepaLmm 1 ee BAUSHUS Ha (hopMupo-
BaHWe MONMKYMTYPHON NNYHOCTH.

TeopeTuyeckas 3Ha4MMOCTb WCCE[OBaHNS COCTOUT B KOMMIEKCHOM aHanuae
MOMUNMHIBU3MA B KOHTEKCTE $13bIKOBOI NOnMTUKKA LLBEALIapUM, BEISBIEHIM OCHOBHBIX
thakTopoB peanu3aumn 3HEKTUBHON MOAENM MEXBA3LIKOBOIO B3aUMOLENCTBY.

MpakTiyeckas 3Ha4MMOCTb MCCrefoBaHNS 3aKmio4aeTcs B BO3MOXHOCTY WC-
nonb30BaHWs Matepuanos paboTbl NpK COCTaBNEHNM OHMAIAH-KYPCOB NO AUCLMUMINHE
«MHOCTPaHHbIN A3bIK» AN 00YYAIOLUNXCSH O4HOI 1 3204HOI POPM 0ByYEHNS.

Mo MHeHuio B.P. Morvnesuy, cneacTeneM KynbTypHOTO, MOMUTUYECKOTO U 3KO-
HOMMYECKOrO pa3Hoobpasns coLnanbHol peanbHOCTU SBNSIETCS MONUNMHIBU3M. OH
npeaonpenensieTcs UCTOPUYECKN CRIOXMBLUEIACS UHTEPAKLUMEN PasHbIX LMBUNU3ALMIA
11 HapodoB, W B 3TUX YCNOBMSX MOSIBNSIETCS paLMoHanbHO 060CHOBaHHasH MpuynHa
11CNoNb30BaTh Pa3Hble A3bIKI ANs UCMONHEHNSt pa3HO06Pa3HbIX CoLManbHbIX yHKLMIA
1 pone [3].

C Toyku 3penus I.P. TumnpBaeBoi, NONUNNHIBIU3M SBNSIETCS CUHOHUMOM MHO-
rosi3blumsi. OH MOXET BbiTb OBLLECTBEHHBIM 1 MHOMBUAYANbHBIM. B TOM cryyae, ecnv
peyb MAeT 0 (PYHKLMOHNPOBAHUN HECKOMbKNX A3bIKOB B ODLLECTBE, TO Noppasymesa-
€TCSs 06LLECTBEHHbIV NONUAMHIBI3M. ECin 0QMH YenoBeK 1CMonb3ayeT HECKONbKO S3bl-
KOB, TO 3TO CYMTAETCS UHAMBMAYaNbHBIM NOMMUAUHTBA3MOM [4].

FpKM NprMepOM HaLMOHaNbHOrO NOMUAVHIBM3MA, BMSIOLEro Ha hopMupo-
BaHWe MOMnuKymsTypHOW nndyHocTi, asnsetcs Lseuapckas Kondenepauus. Monu-
KynbTYpHast IMYHOCTb SIBMSIETCS CyGbEKTOM nomnumora KynbTyp. [inst Takoi NMYHOCTY
XapakTepHa akTVBHas XW3HEHHas NO3MLMS, Pa3BUTOE YYBCTBO IMNATIM 1 TonepaHT-
HOCTM, SMOLMOHaNbHAs YCTONYMBOCTb, YMEHWE XUTb B MUPE W COTMacuu C NoAbMM
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kak NpeacTaBUTENSIMU PasHbIX KyMbTYPHBIX FPyNM, CoCOBHOCTb K YCMeLUHOMY camo-
OnpeaeneHuo 1 NpopyKTUBHOM NPOdeCCUOHaNBHON AESTENBHOCTY B YCMOBUSIX KyMb-
TYPHOTO MHoroo6paaus obLuectsa [5)].

113yyenme Bonpoca s13bikoBoro MHoroobpasus LLiseriuapun 6bino npefcTasneHo
B pabotax ®. AHgpeca [6], ®. M'puna [7], B.T. Knokosa [8], .A. Metposa [9] u ap.

CornacHo faHHbIM Banbtepa Xaaca, no4eTHoro npodeccopa HEMELKOM JIWHI-
BUCTMKM ®paiibyprckoro yHuBepcuTeTa B LUIBeiiLapuy, nonunuHrBIU3M SBRSETCS Ya-
CTbl0 A13bIKOBOTO CO3HaHUs LuBenuapue. OgHako nocre kaxgoro pedepeHgyma
(a nx MpoBeneHO HeMano) BO3HUKAET BOMPOC O PE3KMX KOHTPACTax MeXAy S3bIKOBbIMM
pervoHamu. IT0 CyyaeTcs peaKko U NPeanonaraert, 4To MHOrosi3blune He pasfenser
NioAeN CyLiecTBEHHO. Ho Hannuve niofel, roBOPSILLMX Ha pa3HbIX S3blkax, B OLHOM
TOM Xe rocyapCTBe AenaeT ero MHOros3bl4HbIM, @ IOPUANYECKN — PABEHCTBO CyLLie-
CTBYHOLLMX 5A3bIkoB [10].

W3yums pabotsl Maponbaa LWHaigepa [11], Kpuctopa Browwm [12], otmeTum,
4To MHorosablume B LLBeruapun 3apogunoch B paHHem CpepHeBekoBbe. [lo 3Toro
MomeHTa LUBeiiLiapust Bbina 0aHOSA3bIYHON. FA3bIK, HA KOTOPOM pasroBapvBany, bbina
naTbiHb. PuMckue 3aBoeBateni cuutany natbiHb (KynsTypHO) Goree CoBEpLUEHHBIM
A3bIKOM, KOTOPbIA HE HYXHO ObINO HaBA3bIBaTb CBOMM NMOAAAHHBIM. JlaTbiHb MOMb30-
Banach 04YeHb BbICOKMM MMHIBUCTUYECKIM aBTOPUTETOM, YTO BNOCAEACTBIM NPUBENO
K CMEHe KerbTCKOro i3blka Ha NaTblHb. TeM He MeHee UMEHHO 30ech fexar UCTOKM
MHoros3bluus B LLBeiuapun, korga B pesynbrate MUrpaLiv HapogaoB MPOV3OLLITY Mpo-
Liecchl aCCUMUINISILUW C tora 1 BOCTOKa.

lMpennonaraetcs, YTo B no3gHepumMckuin nepuog (IV-V Beka) Bce nioau, xuBLume
Ha TeppuTopuu LUBeiLiapum, roBopunm Ha natbiHu. OHako B 3T0 BPEMS NaTUHOA3bIY-
Hblii apean Hayan [enuTbCs Ha pasHble AnanekTHble apearbl, U3 KOTOPbIX BO3HWKIW
CErofHsILUHNE POMaHCKMe SI3blki (amnbruiAcko-ombapackiit, rpaybroHaeH-peTopo-
MaHCKuI, bpaHKo-NpoBaHcanbCkie AnanekTol). MepBbIMI repMaHCcKUMU Hapoaamm,
nocenuBLMMncs B 3anapHoi LWeeiuapun B V Beke, Gbinu GypryHausl. OaHako aTo
MPOU3OLLIIO He BOUHCTBEHHBIM, @ MAPHBIM MyTEM. CKPbITbIV MOTUB 3TIX COOGPaXeHIi
PUMMSH 3aKIHoYancs B TOM, YTO 3T0 MOTIO MOMOYb 3aLUMTUTL FpaHuLb nMnepum. 1o
03Ha4ano, 4YTo HekoTopble BYPryHALI NPULLN HA TEPPUTOPUIO HbIHELLHEN (hpaHKos-
3bl4HON LLBeALapun, @ BMECTE C HUMM W UX repMaHckuii s3bik. OfHaKo MHOrosi3blume
6bINn0 He 3a ropamu, nockonbky GypryHALb! GbICTPO NEPEHSNM A3bIK PUMCKOTO Hace-
nenus [12].

MMocne pacnaga Pumckoit umnepuu (c korua VI no VIII Bek) anemaHckve noce-
NeHLbl IMMUTpUpOBanK ¢ ceBepa 1, NofobHo BypryHaam Bo dpaHkosabluHol LLiselt-
Liapu, npuHecnn ¢ coboit CBOIA repMaHcKuil S3bIk. Bo3HUKHOBEHIE HEMELIKOSI3bIYHOM
LIBeiiLlapy NPOK3OLLIIO MUPHBIM MyTeM, MOCKOMbKY areMaHHbl B 0CHOBHOM CENUMUCH
Ha HesaceneHHbIX TEPPUTOPUSIX UMK TEPPUTOPUSAX, MOKUHYTBIX POMAHCKM HaceneH-
em. Ho B oTnnume ot BypryHALEB OHW NPUAEPXKMBANACE CBOETO S3bIka U HE N03BONAMNH
pOMaH13MpoBaTh Ce6S, B CBSI3M C YeM MPOMU30LLITA FepMaHu3aLms.

B CpepnHue Beka rpaHuLbl MeXay HeMeLKM, UTanbsSHCKUM W hpaHLYy3CKkM
A3blkaMy BbIPOBHSAMNCH 1 OCTABanuCh YAMBUTENBHO CTabUMbHBIMM C Nepuoaa paH-
Hero HoBoro BpemeHW. HanpoTtue, peTOpOMaHCKWI S3bIK, KOTOPbLI NepBOHAYanbHO
noxoaun [o o3ep BaneH v bogeHckoro o3epa, Bce 6OMbLUe OTTECHANCS Hemuamu
obparHo B fonuHbl MpaybioHaeHa. B Havane XXI Beka oH Bonblue He Bbin A3bIkoM
BorbLUMHCTBA Ha Kakoi-nnubo npuneraroLLer TeppuTOpUN, a pacnancs Ha NsTb peru-
OHambHbIX Pa3HOBUAHOCTEMN.

VHcTUTyumMoHanbHo LLBeduapus ctana MHOrosi3bI4HOM TOMbKO C cepeanHbl XIX
Beka. Ctapas KoHdeaepauus 6bina ofHosiabluHol HemeLkoit o 1798 roga. Ha uta-
TNbSHCKOM 11 0COBEHHO (hpaHLy3ckoM si3blkax Ha TeppuTtopum KoHdeaepaLum rosopu-
1 He TOMbKO NPOCTBIE NIOAN, HO W apucToKpaTuyeckas anuTa. B kHsxecTBe-enuckon-
cTBe bazens Takke 06bI4HO HA3HAYaNNCH YUHOBHMKM, XOPOLLO 3HaBLLME (paHLy3CKuiA
A3blK, KOTOpble 06paLLanuch k Haceneruto ¢ 06bABNEHNMI 1 ykadamu Ha MECTHOM
A3blke. TeM He MeHee (paHLy3CKuiA 1 UTanbsHCKWIA A3bIkM He Meny 60oMbLLOTo 3Ha-
YeHns B kayecTBe oduumanbHbix A3bIkoB LUBeliuapckoit KoHdeaepauum. Mpumeya-
TenbHO, YTO BO Bpemst COMMKEHMs o cTapbiMi ropogamu B XV Beke ®paiibypr Bce
YalLie nepexoaun Ha HeMeLKWiA S3bIK B ka4ecTBe ocuLmManbHoro s3bika. Tonbko nocne
pacnaga crapoii KoHdeaepauum siablk paHKos3bl4HOTO GOMbLUMHCTBA CHOBa CTan
opuumanbHbiM. OpHako, HaunHas ¢ XVII n ocobenHo ¢ XVIII BB., nonutieckue anu-
Tbl BCE YalLle 1Cnonb3oBany (paHLy3ckuit S3bIK kak MeXayHapOaHbIA KynbTYpHbIA 1
nuHrea-chpaHka. MHorve Mecta umenu ocobble JOroBOPHbIE OTHOLLEHUS ¢ PpaHLnet.
3HayeHne GpaHumn 1 dpaHLy3cKoro 3bika JOCTUITO CBOETO MiKa 3@ KOPOTKOE Bpe-
Ms1. MoBbILLEHIE YPOBHS HEMELKOS3bIYHbIX KAHTOHOB OCTABANOCh B CO3HAHUM LUBEH-
LiapcKiX NONMUTIKOB [ake nocrie NocpeaHNyecTsa v NpUBENo K NpuHsiTuio Geaepans-
HOW KOHCTUTYLMK 1848 roaa, B KOTOPOIA HALMOHAMBHLIMY A3blkaMu ObInu 0603HaYeHbI
HeMeLKuiA, paHLy3ckii 1 uTanbsHekuiA. CTpaHa, Npoias Yepes MHOroYMCreHHbIe
PENUIMO3HbIE U NONUTYECKUE COBLITUS, OPUEHTUPOBAHA HA CTAHOBMEHWE H3bIKOBOM
nonmtukm [11].

B 1938 rogy B KoHCTUTYLMIO BbINO BHECEHO M3MEHeHMe, Tak Kak BnacTi KaH-
ToHa I'pay6loHAEH BLICTYNNIN C MPOLLUEHNEM O BKIIOYEHUM PETOPOMAHCKOIO Si3blka B
YMCNO HaLMOHaMbHbIX A3bIKOB. [paBuTenbCTBO LUBeiLapuyi He OTKMOHMNO €ero, Tak
kak rnoc4uTano, YTo crefyeT NposBUTL YBaXEHIUE K ManbiM HaLMOHanbHbIM rpynnam.

PykoBogsilas uges MHorosabiuHov LLBeiilapun, 0CHOBaHHON Ha napTHepcTBe
A3bIKOBOTO BOMBLUMHCTBA 1 A3bIKOBBIX MEHBLUMHCTB MO MPUHLMMY 3KBUBANEHTHOCTY,
BO3HMKNa MuLwb B XIX 1 XX Bekax [12].

Cregyet OTMETUTb, YTO U3 26 LUBEALIAPCKIX KAHTOHOB YeTbipe 0huLManbHo SB-
NSTCH MHOrOA3bIYHBIMU: B kKaHTOHax bepH, Ppubyp 1 Bane roBopsT Ha dpaHuy3ckom

11 HEMELKOM s3blkax, aHanoruyHo 1 B ropose bunb. B kaHToHe MpaybioHaeH roBopsiT
Ha Tpex si3blkax: HEMELIKOM, PETOPOMAHCKOM W UTanbsHCKOM. PeLuaiolyym haktopom
30€Cb SBNSETCA NMPOXOXKAEHNE S3bIKOBOA rPaHLbl MEXAY PasnnyYHbIMUA A3bIKOBBIMMA
yactamu cTpatbl [13].

HemeLkuit 513k xapakTepeH ans 19 kaHToHoB. B 3anagHbix obnacTsix (6 kaHTo-
HOB) pacnpocTpaHeH dpaHLly3ckuil a3bik. Ha UTanbsHCKoM si3bike 00LaloTcs B OAHOM
KaHTOHe, HO ero ynoTpebnsioT Takke B APYIUX KaHTOHAX, e NPOXVUBaeT HeBoNbLLON
MPOLIEHT uTanoLwBeluapLes. [peacTaBuTeny peTopoMaHLEB He HacensioT OTaeMb-
Hblli KQHTOH, OHI MPOXWBAIOT B TOPHBIX PailoHax kaHToHa [pay6ioHaeH. B 6biToBoM
06LLEHNM MK CTIONb3YETCS PETOPOMAHCKMIA, B OpuLManbHbIX AOKYMEHTaX — HeMeL-
ki A3bIK [14].

PacnpeneneHie HauMOHanbHbIX S3bIKOB JOBOMbHO CUMbHO M3MEHMNOCH 3a Mo-
CcrnefiHve YeTbipe AecaTuneTus. [lonu HEMeLKOro, UTanbsHCKOrO 1 PETOPOMAHCKOro
3bIKOB KaK OCHOBHBIX YMEHBLUWMNCh, @ 0NN (PPaHLY3CKOrO 1 HEHALMOHAMbHBIX S13bl-
KoB yBenmumunmcs [13].

Ha ocHoBaHWM AaHHbIX, M3NOXEHHbIX Ha oduumanbHoM caiite LUBeiuapun,
NpUMeHeHNe S3bIKOB pacrpeaenseTcs cremytolmm obpasom. CambiM pacnpocTpa-
HEHHBIM 3bIKOM SIBNSETCS HemeLkuid. Ha Hem obLatotcs 61,8% HaceneHus. Bropyto
Mo3NLMI0 3aHNUMaeT (paHLy3Cckuii 53blk, @ UMeHHO — 23,4%. Tpetbe MecTo (22,8%)
0TZaHO fi3blkaM, KOTOPbIE HE BXOASIT B COCTaB HaLMOHanbHbIX f3bikoB LLBeriuapum.
WTanbsHCkui f3bIK HaXopuTCa Ha yetBepToM Mecte — 7,8%. Ha nocnepHem mecte
(0,5%) Haxoputcst petopomaHckuit s3bik [15]. MpumeHeHue sisbikoB B LLiBeliuapum
npeacTaBneHo Ha pue. 1.
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Puc. 1. MpumeHenme a3bikos B LBeliuapun

MopobHoe pacnpeseneHne S3bIKOB CBIAETENbCTBYET O TOM, YTO HeKoTopble
HaLMOHambHble S3blkv TEPSIOT CBOIA CTATYC W, BO3MOXHO, MOTYT BbiTb 3aMeHeHbl py-
MK s3bikamu. CneayeT nopYepkHyTb, YTO JeATensHOCTL NpasuTenbCTBa LLseiuap-
ckoit KoHdbeaepaumn HanpasneHa Ha nonynsipuaaLmio 1 coxpaHeHne HaLoHamnbHbIX
A3bIKOB, TEPSIOLLMX CBOI CTATyC, BblAENss W3 enepansHoro Bloaxeta AeHexHble
CpeAcTBa Ha NpoBefeHNe HeobxoanMoN S3bIKOBOV MOMMTIKY.

BaHo 0TMeTHTb, YTO BCe OuLmanbHble theaepanbHbie AOKYMEHTbI, K KOTOPbIM
MOXHO OTHECTM 3aKOHOfaTeNbHbIE aKTbl, OTYETHI, CTPaHULI B VIHTEpHETE, GpoLLtops,
HaAnMcK Ha 3aHNsX, 0OPMASIOTCA HA HEMELIKOM, (hPaHLy3CKOM 1 UTambSHCKOM 3bl-
kax. Ha MexayHapoaHOM ypoBHe NntoBoi 13 3TUX Tpex 3bIKOB MMEET OANHAKOBOE NpaBo
ocmumanbHo npeacTasnsTh LseiLaputo. PeTopomaHckuil 3bik CTaTyc ohuLmMansHOM
Momy4Mn HEAABHO W SBNSETCS TaKOBBIM MNLLb HA BHYTPUrOCYAaPCTBEHHOM YPOBHE.

Bce ueTbipe oduLmManbHbIx f3bika MCTIONb3YIOTCS B rOCYAAPCTBEHHbIX Yupexae-
HUsiX, 06pa3oBaHUK, Ha NPON3BOACTBE, CPENCTBAX MACCOBON MHdopMaLmm. Kaxapii
113 YeTbIpex O(MLManbHbIX S3bIKOB MOXKET M3yyaTbcs B 06pa3oBaTenbHbIX yupexae-
HWSX KaK MHOCTpaHHbI S3blK [16].

MoMrMO odhnLmManbHbIX TOCY[APCTBEHHBIX S3bIKOB B KAHTOHAX MPUCYTCTBYHOT
avanekTel. Hanpumep, BonMbLWMHCTBO NPOrpaMM MECTHOTO YPOBHS BEAYTCA Ha Ana-
NeKTHOM fi3blke, a nepenayn heaepanbHoro YpoBHA — Ha ctaHaapTHoM. Cam TekcT
nepenayn COCTaBSIOT NMPENUMYLLECTBEHHO Ha KNAacCUYecKoM S3blKe KaHTOHa, Beay-
LYWIA IMEET MPaBO NePeiT Ha [VanekTHyIo opmy.

MoyunTeneH Takke MOMEHT BMUSHUS AMANeKTHON (OPMbI Ha MOMUTUYECKYIO
Ccthepy KM3HM KaHTOHOB. Bo Bpems aruTawum unv npu NpoBEAEHNM COBELLAHNIA MHO-
rie MOMMTUKIA MPEAMOoYMTAIoT BbIGUpaTh AvanekTHyio (opMy, TeM CaMbiM CKIOHSS
ny6nuKy 1 ONMOHEHTOB Ha CBOK) CTOPOHY.

BO3HMKaT MHOroYMCNEHHbIE BapuaLmi, [N KOTOPbIX XapakTepHa WCKMiouu-
TENbHO [ianekTHas Unu cTaHaapTHas opma HauuoHanbHoro a3bika. Mpu BeiGope
BIAA A3blka HEOBXOAMMO YUMTBIBATH PSZ COLMANBHO-NCUXONOTMYECKUX (hakTOPOB 1
KOHKPETHYHO CUTYaLWt0, B KOTOPOI OH MCTIOMNb3YETCS.

/HTepecHbIM SBNSETCH (haKT HanmMuns HEKOTOpbIX 0COOEHHOCTEN, 3aTparuBa-
fOLLMX UCMOMb30BaHNE fA3blka rpaxaaHam, NepecensiolMMes U3 OfHOr0 PervoHa B
OPYroN, rae A3blK OTNMYAETCs OT NepBOHaYanbHOro. Tak, ecnu LWBelapey Ha npo-
TSOKEHUN BCEW KM3HW HAXOAWMICA B HEMELKOTOBOPSILLEM KaHTOHE, UCMomb3ys mpy
3TOM WMCKIKOUUTENBHO HEMELIKUA, TO MEepecenvBlLCh B APYryI0 aAMUHUCTPATUBHYIO
€AVHWLY, T NPUHST LPYrot S3bIK, eMy NPUAETCS B NyBNnYHOM cchepe CMEHUTD CBOIA
nepBOHaYarnbHbIV A3blk 0OLLEHNS Ha OhMLMAnNbHbINA S3bIK KAHTOHA, B KOTOPbIN OH Mne-
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peexan. Kpome Toro, rpax/aaHe He MMeloT NpaBo TpeboBaThb OT Apyrux obLieHns Ha
HeohMLManbHOM Si3bIKe KaHTOHa.

B weeluapckoit S3bIkOBOV MONMTUKE MOXHO NPOCNEANTb, BO-MEPBbLIX, PAaBEH-
CTBO CYLLECTBYHOLLMX A3bIkOB. PefepanbHble opraHbl BNacTy NOAAEPKUBAKT PaBHO-
LieHHOe (DYHKLIMOHMPOBAHME U CYLLECTBOBAHWNE BCEX TOCYAAPCTBOM YCTaHOBMEHHbIX
A3bIKOB, UCKITK4as BOIMOXHOCTM ANCKPUMUHALIAM.

Bo-BTOpbIX, COaelcTBME (DOPMUPOBAHIIO A3IKOBOW MAEHTUMHOCTI fI0AEN Cno-
coberayeT cBoboaa Bbibopa sabika. LUBeiiLapLbl IpaBoOMepHbI B PELLIEHUN MCTOMb-
30BaHs A3blka Npy 06LLEHUM B NOBCEAHEBHOM XM3HM 1 NPOGECCHOHaNbHOM Chepe.

B-TpeTbux, nepBocTeneHHoe 3Ha4YeHme MMeET CTPEMIEHIE K YKpenmeHuio B3an-
MOMOHUMAHNS MEXAY SI3bIKOBBIMI rPyNNami, JOCTUraeMOro 3a CHET 3aKkpenmeHns Ha
OnpeaeneHHolt TeppuTopuy 0NLIMaNbHO MPUHSATOTO A3bKa UM A3bIKOB.

HecmoTps Ha noanepkanine 3bIKoBbIX YCTOEB, MOf BAMSHUEM UMMUTpaLniA 1
LmcbpoBM3aLymm, 6e3 KOTOpbIX He 0BXOANTCS COBPEMEHHBIA MUP, B CTPaHY NPOHUKAKT
HerocyaapcTBeHHblE A3bIKM. K «HOBBIMY» S3blkaM OTHOCAT aHIMMICKMIA, MOPTYranbCKii
1 anbaHckui. HeCOMHEHHO, aHMMMACKMA A3bIK NOMb3yeTcs HaMbombLIMM CrPOCOM,
npexae BCero, kak CpeacTBO MUPOBOTO OBLEHNS. [laHHbIA A3bIK LUMPOKO MPUMEHS-
etcs B LLBeiuapum B cchepe 00pa3oBaHms U Hay4HbIX UCCNEAOBaHMIA. Ha Hem nuwyT
AvccepTaLim 1 CTaTby, KOTOpbIE 3aTparvBatoT MPeNMYLLECTBEHHO Cepbl MEANLIMHBI,
9KOHOMMKY, ECTECTBEHHBIX 11 COLManbHbIX Hayk. ObnacTin topucnpyAeHLMM, Teonorm
1 hUnonoruy ocTatoTCs NpeaaHHble «POAHBIMY TOCYAAPCTBEHHBIM S3blkaM. [JaHHoe
WCKINIOYEHNE NOAJAETCA AOBOMLHO NPOCTOMY 0BBACHEHNIO: NPUYMHA KPOETCS B pas-
TIMYHON CTEMEHM FOTOBHOCTM M crocobHocTy LLBeiLapun npeacTaBnsiTb CBOK Hayky
Ha MeXayHapoaHOM YpOBHE.

B 3aknioueHme cneyet 0TMETUTb, YTO OCHOBOW ANs CO3[AaHMS NONUMMHIBaL-
HOV s13bIkoBOW Mopenu LlBeiuapcko KoHdemepauun NOCAYXUAM UCTOPUYECKUE

Bubnuorpadmyeckuit cnmcok

W=

NPenMockInk1, a UMEHHO — pa3apobneHHOCTb, pa3Hoobpasie HapogoB, NPoXuBato-
LUMX Ha OnpefieneHHoN TEPPUTOPUM, UMEIOLLNX CBOW S3bIK U KYMBTYPY, a Takke nop-
BEPratoLLMXCcst aCCUMUNSALNN.

CTaHoBneHe 1 noaaepxaHie NONUIMHIBanbHoM S3bIKOBOM 0BLHOCTY crieayeT
1o npasunam, onpeaenseMblx NPaBUTENLCTBOM, KOTOPbIE HEYKOCHUTEMBHO BbINONHS-
10TCS1 OpraHaM1 MECTHOTO CaMOyNpPaBEHNSs B KaHTOHaX. K HUM MOXHO OTHECTI paBeH-
CTBO 513bIKOB, S13bIKOBYI0 TEPPUTOPUANBHOCTb, CBOBOAY BbibOpa S3blka.

Henb3si He OTMETUTb, 4YTO PAcCMOTPEHHas MoAenb, NpeAcTaBnstLias
npaBo rpaxaaH LWseluapckoit KoHdeaepauun ncnonb3osartb He TOMbKO rocy-
[apCTBEHHbIE A3bIKW, HO W AManekTbl U Apyrue A3blku, He SBNSKLWNECs Haumo-
HambHbIMI, B COBOKYMHOCTY NONOXNUTENBHO BMSIET HA DOPMUPOBAHUE NOMMKYIb-
TypHOW nnyHocTH. MofobHoe dopMmnpoBaHue OCYLLECTBASETCS 3@ CYeT TOro, YTO
4ernoBek NOCTOSIHHO HAaXOAMUTCS B MEXKYNbTYPHOM B3aMOLENCTBIM, OH OCO3HaeT
CBOE MECTO U ponb B MOMMKYNBTYPHOM CO0OLIECTBE, afanTupoBaH K KynbTyp-
HOW BapUaTMBHOCTYW Ha YPOBHE 0BLLEHNS, YBAXNUTENbHO OTHOCUTCS K KyNbTYPHBIM
TpaguuusM CBOeN CTpaHbl, a Takke AobpoxenaTeneH k npeacTaBUTENSM Apyrux
KyneTyp.

KoHeuHo, CoBpeMEeHHbIE YCMOBMSI BHOCAT CBOW KOPPEKTMBbI B CTIOXMBLLYIOCS
MOf€Nb, YTO BAMSIET Ha NOSIBMIEHME HOBBIX A3bIKOB BHYTPY roCyAapcTBa, B Gonbluei
CTEMeHM aHrmuickoro. OTo CBS3aHO C TeM, YTO A3bIKOBbIE NpaBa SIBMSIOTCS BaKHbIM
3MIEMEHTOM 06ECneyeHNst KOHCTUTYLIMOHHOTO MPUHLMNG PaBHOMPaBUst B COBPEMEH-
Hom Mupe [17, c. 6-7], a si3blkoBasi NonMTMKa NpruobpetaeT Bee 6onbluee 3HaYeHne B
cucteme obecneyeHnsi npas v cBobop Yenoseka [18, c. 61-62].

[MepcnekTuBoit 13yyeHnst 0003HAYEHHON TEMbl SBMSIETCS PacCMOTPEHWE MC-
nonb3oBaHus B LLIBeiiapckoit KoHdbeaepaLmum HerocyaapcTBeHHbIX 3bIKOB (aHTMiA-
CKOrO, MOPTYranbCKoro 1 anbaHcKoro).
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SIBERIAN SPACE IN THE S. TESSON AND VIRGILE DUREUIL’S GRAPHIC NOVEL “IN THE FORESTS OF SIBERIA”. The article explores the specificity of
the representation of Siberian space in the untranslated graphic novel written by French authors Sylvain Tesson and Virgile Dureuil “In the forests of Siberia” (Dans
les foréts de Sibérie, 2019). The aim of the article is to study adaptation transformations of the spatial poetics of the S. Tesson’s original novel, written in 2011, from
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